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Introduction
Various dialects of Persian are currently used in the Greater Khorasan region, which historically descend from Dari Persian that emerged in this area during the late Sasanian period and the early Islamic era. These dialects are now spoken in areas within Iran, such as Mashhad, Birjand, Gonabad, Qa’en, and Sabzevar, as well as outside Iran in northern Afghanistan, in cities like Balkh and Herat, and in the Transoxiana region of Tajikistan, including Bukhara and Samarkand. However, all these areas were historically part of the cultural region of Greater Khorasan, sharing a common cultural heritage. The original language of these regions in the Iranian part of Khorasan was Parthian, while in other areas, various forms of Middle Eastern Iranian languages, which all eventually disappeared with the spread of Dari Persian in these regions. However, elements of these extinct languages have survived in the spoken Persian dialects of these regions. The spoken varieties of Persian that continued to exist in these areas along a different path of evolution from literary Dari also retain elements of this borrowing, which we do not see in literary Persian. Furthermore, over the past centuries, these spoken Persian dialects, referred to in this text as Khorasani Persian, have been in contact with other Iranian languages prevalent around Khorasan, such as Pashto, Balochi, and Central dialects, and they have undoubtedly been influenced by these languages. The goal of this article is to take a first step in understanding and examining the borrowings and changes resulting from linguistic contacts in the Khorasan region.

The Statement of the problem
Based on the description of the geographical and historical context of Khorasan and the formation and evolution of Persian in this region, it is essential to clarify the origin of the lexical borrowings in Khorasani Persian. In general, borrowing is a product of linguistic contact, which refers to the transfer of linguistic features from one language to another, including the creation of new linguistic structures as a result of borrowing from the source language. Linguistic contact can occur in two general types: one involves contact that preserves the original language (borrowing), where speakers of one language adopt features of another language into their own; the other is linguistic contact that leads to language change, which is also referred to as the influence of the substrate language.
In this case, speakers of a language adopt a new language, but they either do not fully acquire it or retain elements of their previous language within the new one. In the case of Khorasani Persian, the initial type of linguistic contact that occurred was of the second kind, where the original language or languages of the region, which acted as the substrate language and were likely forms of Parthian or other languages, have disappeared. The new Persian language has replaced it; however, elements of the previous language or languages remain in the newly adopted Persian. Additionally, in subsequent developments, Khorasani Persian has been in contact with other surrounding Iranian languages, and it is quite possible that it has also been influenced by these languages through this contact. One of the main manifestations of linguistic contact is lexical borrowing, which involves adopting specific words from another language or from a dialect of the same language. This process typically begins with the borrowing of specific words but may also lead to phonological, morphological, or syntactic borrowing. In the case of Khorasani Persian, lexical borrowing has occurred either from Parthian, as the substrate language, which is clearly evident in literary Persian, or from languages that have been in contact with Persian after its formation, namely Sogdian and Bactrian in the past, and Pashto, Balochi, and Central dialects in more recent periods.

Discussion of results and conclusion
Below is a list of some words that exhibit non-Persian characteristics and are considered loanwords. In each case, it will be examined why they are classified as loanwords and from which Iranian languages they have entered Khorasani Persian:
1.espār  "hoe". On one hand, we see its equivalent in the New Eastern Iranian languages, and on the other hand, in the Central dialects of northern Afghanistan and Tajikistan, this word could be borrowed from the New Eastern languages. However, in the case of Birjandi Persian, it can be said to be derived from Central dialects or a remnant of the previous Birjand dialect, which was similar to the Central dialects.
2. vasnī  "sister-in-law." In several languages along the Caspian Sea, such as Tati Khalkhal, this word appears as *avasni*. Given that this word does not have a recognized equivalent in Middle Eastern Iranian languages like Bactrian and Sogdian, it is, therefore, a loanword from the ancient languages of Khorasan that has remained in Khorasani Persian through Dari Persian


3. ēwar* "brother-in-law" has no direct equivalent in Persian and is found in Iranian dialects, particularly in languages along the Caspian Sea, such as Talyshi and Southern Tati. Among Eastern languages, it is only found in Pashto and Ossetic. It can be a loanword that has entered the Persian of northern Afghanistan. but it is not known which Iranian language is the origin of such a word.
4.  buj  "bee," according to the Middle Persian *wabz* "bee," is not an original Persian word due to the northwestern –j versus –z in Middle Persian, It seems that such words may have Parthian origins, where the ž sound has subsequently changed to j.
5. pīš-dār "sharp, cutting" attested in Gonabad Persian and seems to be a compound word formed from *pīš  "front" and *dār "sickle." *dâr* is Northwestern form of dâs "sickle" in Persian and Southwestern dialects. Without any evidence of Parthian form, it can be a loanword from central Iranian dialects.
6. tišk "female calf," has appears as tushk  "young goat." Its cognates exists in many Iranian dialects, such as in Meyma’I, Tati and Talyshi. So this word cannot be Persian; it is likely a loanword from Parthian or has entered Khorasani Persian from surrounding dialects.
7. jāj* meaning "hedgehog," appears in Birjandi Persian and has many cognates in Iranian languages, such as Luri  zozūk, Balochi jajuk, and Na’ini juju. It is likely a loanword from one of the ancient dialects of Southern Khorasan.
8. jadū  "tree resin," is found in Tabasi Persian and may be borrowed from the Parthian form, especially if we accept the late change of ž to j. On the other hand, the word is also seen in many Central dialects, So it can be loanword from Parthian or Central dialecs.
9. zād  "age," attested in Qayeni Persian and southwestern form in early  Persian dād  "human age",Middle Persian dād  "age" and Luri *dâ* "age" ,zād* could represent a Northwestern form Howover since there is no evidence of it in Northwestern dialects, it can be suggested that zād is a loanword from Parthian, used in this variant of Khorasani Persian.
10. xedī "with," used in Northern Khorasan, particularly in Torbat Heydariyeh, and Herat, in Afghanistan.However, its equivalent is seen in most Central dialects, and it is a loanword that has survived from the ancient dialects of Khorasan.
11. gīsa  "one-year-old female goat," cannot be Persian nor a loanword from Parthian, due to its initial g- and medial s (as opposed to h in Middle Persian, which is a feature of Southwestern dialects). The change of w- from Old Iranian to g- is characteristic of the dialects in the southeastern region of Iran. Therefore, it is evident that this word is a loanword derived from the dialects in southern Khorasan province, such as Khori or Balochi.
12. hamzolf  "brother-in-law," with an counterpart in Balochi amzulpit can  be a loanword from Balochi to Southern Khorasani Persian.
13. hamvah "sister-in-law," is derived from the prefix *ham-  and the word *vah "bride." because of retaining Old Iranian w- , it is not a Persian form and must originate from one of the Northwestern dialects.
14. yām  "ceramic vessel," is only attested in Kapisa in Northern Afghanistan. Its equivalent in Persian is *jâm*, but due to the initial y- compared to j- in Persian, and considering the region where it is prevalent in Northern Afghanistan, it must be a loanword from one of the Eastern Iranian languages.
The results show that the Khorasan Persian loanwords are derived from various origins; they are remnants of ancient languages of the Khorasan region, where it appears that the Parthian language was spoken in the northern parts of Khorasan, Iran, until the late Sasanian period. In contrast, in the southern areas, which today include Birjand and Qayen, loanwords that resemble Central dialects can be found, suggesting that similar dialects were prevalent in these regions in the past. In Northern Afghanistan and Tajikistan, prior to the spread of Dari Persian, various forms of Eastern Iranian languages were spoken, and we have evidence of the prevalence of Bactrian and Sogdian in these areas. Another origin of these loanwords is the languages that have been or are currently prevalent around Khorasan, such as the Central and Semnani dialects in the west of Khorasan, Balochi in the south, and Pashto in the east. Furthermore, a more thorough and detailed examination of this topic requires the study of additional loanwords, as well as the exploration of borrowing at other linguistic levels, such as phonetic and grammatical features. 



